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Sitzung Fachkommission F3A/P vom 9. November 2026 
Online-Sitzung über MS TEAMS, 2030 Uhr 
 
Philipp Schürmann PS Präsident FAKO F3A/P 
Matthias Bosshard  MB Protokollführer, Kommunikation 
Raphaël Tinguely RT Finanzen 
Marc Rubin   MR Mitglied 
Roland Galley  RG Punktrichter-Vertretung 
Marco Pelizzone  MP Mitglied 
Reto Schumacher RS Mitglied 
Sandro Veronelli SV Mitglied 
 
 
 
 

Traktandum Pendenz Wer Bis wann 

1. Begrüssung/ Protokoll der letzten Sitzung, PS 

MB hat die FAKO über WhattsApp eingeladen. RS hat die TEAMS-Einladungen verschickt. Das Protokoll der letzten Sitzung 
vom 09. Juli 2026 wurde von MB erstellt, genehmigt und verdankt. MB fragt nach, ob er auch in Zukunft französische 
Deepl-Übersetzungen der Protokolle machen soll, was bejaht wird. 

MB begrüsst alle Anwesenden. Er erklärt, wieso er die Sitzung einberufen und auch den Januar-Workshop geplant hat.  

MB a invité la FAKO via WhatsApp. RS a envoyé les invitations sur Teams. Le compte-rendu de la dernière réunion du 9 
juillet 2026 a été rédigé par MB, approuvé et remercié. MB demande s’il doit continuer à réaliser les traductions en 
français des comptes-rendus à l’aide de Deepl, ce qui est confirmé. 
MB souhaite la bienvenue à toutes les personnes présentes. Il explique pourquoi il a convoqué cette réunion et organisé 
l'atelier de janvier. 

 

 

 

 

  

 

2. Festsetzung der Traktandenliste 

MB schlägt vor, in Zukunft eine fixe Traktandenliste für jedes FAKO-Meeting aufzustellen. Diese kann nach Bedarf verkürzt 
oder ergänzt werden. Diese Traktanden sollen alle Pflichten der FAKO abdecken. 

MB informiert über den FAKO-Workshop im Januar 27: Die Fachgruppe wurde zur Fachkommission ohne je Zeit zu haben, 
sich sauber zu organisieren und alle Rechte und Pflichten abzustecken. Dies soll am Workshop gemacht werden. Nach 
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einer Analyse der Erfahrungen der letzten Jahre soll die zukünftige Zusammenarbeit mit ihren Schwerpunkten geplant 
werden. 

Deshalb heute mehr die zeitkritischen Themen und weniger Grundsatzdiskussionen. 

Personelles: Das Meeting im Januar würde auch die Möglichkeit bieten, MP gebührend zu verabschieden. MP weiss noch 
nicht, ob er daran teilnehmen möchte. Die vorgeschlagene Traktandenliste wird von allen Teilnehmern gutgeheissen. 

MB propose d'établir à l'avenir un ordre du jour fixe pour chaque réunion de la FAKO. Celui-ci pourra être raccourci ou 
complété selon les besoins. Ces points à l'ordre du jour doivent couvrir l'ensemble des obligations de la FAKO. 
MB donne des informations sur l'atelier de la FAKO du 27 janvier : le groupe d'experts est devenu la FAKO sans avoir 
jamais eu le temps de s'organiser correctement et de définir clairement tous ses droits et obligations. C’est ce qui sera fait 
lors de l’atelier. Après une analyse des expériences des dernières années, la future collaboration et ses axes prioritaires 
devront être planifiés. 
C’est pourquoi nous nous concentrerons aujourd’hui davantage sur les sujets urgents et moins sur les discussions de fond. 
Questions de personnel : la réunion de janvier serait également l’occasion de faire dignement ses adieux à MP. MP ne sait 
pas encore s’il souhaite y participer. L’ordre du jour proposé est approuvé par tous les participants. 

 

 

 

3. Rückblick Saison 2026 

MR hat festgestellt, dass die SM-Schlussrangliste noch auf der SMV-Webseite fehlt. MB wird einen neuen Wettbewerb 
generieren, damit die Ränge auch ins persönliche Piloten-Palmares Eingang finden. Die Schlussranglisten sind beim 2. 
Teilwettbewerb unter Dokumente und auf der FAKO-Seite abgelegt. 
Eine vertiefte Analyse der Saison 2026 (insbesondere die Problemfelder) werden im Januar-Workshop thematisiert. 

MR a constaté que le classement final du championnat suisse n'apparaît toujours pas sur le site web de la SMV. MB va 
créer une nouvelle compétition afin que les classements soient également intégrés au palmarès personnel des pilotes. Les 
classements finaux sont disponibles dans la rubrique « Documents » de la 2e épreuve et sur la page FAKO. 
Une analyse approfondie de la saison 2026 (en particulier les points problématiques) sera abordée lors de l'atelier de 
janvier. 
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MB 

 

4. Antrag von Emil Giezendanner über die Austragung der Swissliga-Wettbewerbe 

Bevor wir uns der Planung der Saison 27 widmen können, sollten wir noch über den Vorschlag von EG diskutieren. Der 
Vorschlag lautet wie folgt. Anstatt zweiter Teilwettbewerbe könnte ein Weltcup-Wettbewerb wie Lichtenstein oder Coupe 
des Alpes (Region NOS) als Teilwettbewerb genutzt werden. Das würde diese Wettbewerbe aufwerten und das eingesparte 
Geld könnte in die Nachwuchsförderung investiert werden, beispielweise Spesen für den Besuch eines internationalen 
Wettbewerbs. 
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MB hat zum Thema ein Argumentarium erstellt, das diskutiert und ergänzt wird. (Siehe Beilage zum Protokoll) 
Entscheid: Das Thema wird an einem Workshop diskutiert. Eine allfällige Änderung würde eine Reglements Änderung 
bedingen, was sowieso ein Jahr Vorlaufzeit beanspruchen würde. 

Avant de pouvoir nous consacrer à la planification de la saison 27, nous devrions encore discuter de la proposition d'EG. 
La proposition est la suivante : au lieu d’organiser des épreuves partielles, on pourrait utiliser une épreuve de Coupe du 
monde, comme celle du Liechtenstein ou la Coupe des Alpes (région NOS), comme épreuve partielle. Cela permettrait de 
valoriser ces compétitions et l’argent ainsi économisé pourrait être investi dans la promotion des jeunes talents, par 
exemple pour couvrir les frais liés à la participation à une compétition internationale. 
MB a rédigé un dossier argumentaire sur le sujet, qui fera l’objet d’une discussion et d’ajouts. (Voir annexe au procès-
verbal) 

Décision : le sujet sera abordé lors d’un atelier. Une éventuelle modification nécessiterait une modification du règlement, 
ce qui prendrait de toute façon un an de préparation. 

 

5. Planung Saison 2027 

MB hat eine Jahressplanung erstellt, auf der die für Schweizer Piloten relevanten Wettbewerbe aufgeführt sind. Die FAI-
World-Cups werden bis Dezember 26 erwartet. www.fai.org/events 
Der Coupe des Alpes wird in Pfäffikon ZH durchgeführt. 
 
Swissliga 2026: Es wird entschieden, die MG Riggisberg (MR) anzufragen für Mitte Juni oder Mitte September. SV wird die 
MG Reichenburg anfragen und mögliche bevorzugte Daten abklären. Weitere Organisatoren für 2028 wären MG Oberönz, 
MG Buttikon, CLAM Bavois (Region Yverdon), Wangen-Kestenholz. 
 
Die FAKO-Mitglieder sind sich einig, dass nach den „reglementsbedingten Problemen“ bei der Swissliga in Romont mit 
dem Verein nochmals der Kontakt gesucht werden muss. RS wird sich persönlich mit den Verantwortlichen der GAM 
Romont aussprechen und seinen vorzeitigen Abgang erklären. MB wird auf Jahresende eine Grusskarte an die GAM 
Romont senden und sich nochmals für die Gastfreundschaft bedanken. Es wäre schön, wieder einmal eine Swissliga in 
Romont durchführen zu können. 
RG wird GAM Romont anfragen, ob wir allenfalls einen Punktrichterkurs bei ihnen durchführen dürften Ende April, 
Anfangs Mai 2027. 
Das Elite-Training mit Punktrichter-Refresher soll analog den letzten Jahren durchgeführt werden. 
MB a établi un calendrier annuel répertoriant les compétitions pertinentes pour les pilotes suisses. Les Coupes du monde 
de la FAI devraient se dérouler jusqu'au 26 décembre. www.fai.org/events 
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La Coupe des Alpes aura lieu à Pfäffikon (ZH). 
 
Swissliga 2026 : il est décidé de contacter le MG Riggisberg (MR) pour mi-juin ou mi-septembre. SV prendra contact avec 
le MG Reichenburg pour lui demander quelles seraient ses dates préférées. D’autres organisateurs potentiels pour 2028 
seraient le MG Oberönz, le MG Buttikon, le CLAM Bavois (région d’Yverdon) et Wangen-Kestenholz. 
 
Les membres de la FAKO s’accordent à dire qu’après les « problèmes liés au règlement » rencontrés lors de la Swissliga à 
Romont, il faut reprendre contact avec le club. RS s’entretiendra personnellement avec les responsables de la GAM 
Romont et leur expliquera les raisons de son départ prématuré. MB enverra une carte de vœux à la GAM Romont en fin 
d’année et la remerciera une nouvelle fois pour son hospitalité. Ce serait bien de pouvoir à nouveau organiser une 
Swissliga à Romont. 
RG demandera à la GAM Romont si nous pourrions éventuellement y organiser un stage de juges fin avril, début mai 
2027. 
L'entraînement d'élite, assorti d'un stage de remise à niveau pour les juges, se déroulera comme les années précédentes. 

 

6. Punktrichter-Nachwuchs und Szene-Treffen im Frühling 27 

Das Thema Punktrichter soll auch im Januar-Workshop diskutiert werden. (Nachwuchs) 

Szene-Treffen im Frühling 27: MB erläutert, welche Interessengruppen momentan im F3A-Kunstflug tätig oder daran 
interesiert sind. Das Ziel wäre, den Szene-Gedanken tiefer zu verankern und somit die Mitverantwortung zu fördern. MB 
stellt sich einen Theorieteil am Morgen vor mit Fliegen und Trainieren nachmittags. 

La question des juges sera également abordée lors de l'atelier de janvier. (Jeunes talents) 
Rencontre des acteurs du milieu au printemps 27 : MB présente les groupes d’intérêt actuellement actifs ou intéressés 
par la voltige F3A. L’objectif serait d’ancrer plus profondément l’esprit communautaire et d’encourager ainsi la 
responsabilité partagée. MB envisage une partie théorique le matin, suivie de vols et d’entraînements l’après-midi. 
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7. Jahresabschluss 26 und Budget 27 

Die Arbeiten im Bereich Finanzen von RT werden sehr geschätzt, vielen Dank für die Abrechnungen im 2026. Gemäss 
Faruk Yeginsoy sollen wir nächstes Jahr ein eigenes Konto erhalten. 
Kurzer Rückblick auf die Abrechnungen 2026. Kurzer Blick ins Budget 2027 

Le travail réalisé par RT dans le domaine financier est très apprécié ; un grand merci pour les comptes de l'année 2026. 
Selon Faruk Yeginsoy, nous devrions disposer de notre propre compte l'année prochaine. 

Brève rétrospective des comptes de 2026. Aperçu du budget 2027 
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8. Nationalmannschaft 2027, Ausblick WM in Südkorea 

Im Nachgang zur Schweizermeisterschaft 2026 wurde von MB die Selektionsrangliste erstellt. Die Position des TM ist noch 
offen. MB hat das Jahr 2026 mit den Mannschaftsmitgliedern abgerechnet. Die Zusammenarbeit mit SMV und AeCS 
bezüglich WM war ausserordentlich erfreulich. 
MB wird mit den selektionierten Piloten diskutieren, wie eine allfällige Teilnahme aussehen könnte und wer das Amt des 
TM übernehmen würde. 

À la suite du championnat suisse 2026, MB a établi le classement de sélection. Le poste de TM n'est pas encore pourvu. 
MB a fait le bilan de l'année 2026 avec les membres de l'équipe. La collaboration avec la SMV et l'AeCS concernant les 
championnats du monde a été extrêmement satisfaisante. 

MB discutera avec les pilotes sélectionnés des modalités d'une éventuelle participation et de la personne qui assumerait 
la fonction de TM. 

 

NM-Selektionierte 

 

MB 

 

9. Verschiedenes 

Eine xls-Liste mit allen Schweizer FAI-Funktionären muss bis 9. November ans Zentralsekretariat AeCS gesendet werden. 
MB schlägt vor, Peter Scheidegger von der Punktrichterliste zu streichen, sonst aber keine Änderungen vorzunehmen. Alle 
FAKO-Mitglieder sind einverstanden. 

Rodito Nussbaumer wurde für das FAI-Scholarship-Programm angemeldet. Die Formulare wurden von MB an den AeCS 
eingereicht. PS fragt an, wer ihn an der SMV-Präsidentenkonferenz vom 21. November in Olten vertreten könnte? Da sich 
niemand zur Verfügung stellt, wird PS uns abmelden. 

Une liste au format xls répertoriant tous les responsables suisses doit être envoyée au secrétariat central de l'AeCS avant 
le 9 novembre. MB propose de retirer Peter Scheidegger de la liste des juges de point, mais de ne pas apporter d'autres 
modifications. Tous les membres de la FAKO sont d'accord. 

Rodito Nussbaumer a été inscrit au programme de bourses de la FAI. Les formulaires ont été transmis à l’AeCS par MB. PS 
demande qui pourrait le représenter à la conférence des présidents des associations cantonales (SMV) du 21 novembre à 
Olten. Comme personne n’est disponible, PS va annuler notre participation. 

 

   

10. Nächste Sitzung/Workshop in Bern: Am Samstag, 9./16./23. Januar am Bahnhof Bern. Treffpunkt 0930 Uhr, Ende ca. 
1530 Uhr? MB wird eine WhatsApp-Umfrage erstellen. 

 

Umfrage MB  
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11. Pendenzen (aus vorherigen Meetings) 

• Zukünftiger Selektionsprozess Nationalmannschaft diskutieren, allenfalls Antrag um Änderung des F3A-
Reglements. 

• Alte F3A-Reglemente auf Unstimmigkeiten prüfen und ändern. 

• Nur 4 Punktrichter für Swissliga, Vor- und Nachteile prüfen. 

•    Discuter du futur processus de sélection de l'équipe nationale et, le cas échéant, proposer une modification du 
règlement F3A. 
•    Vérifier l'existence d'éventuelles incohérences dans les anciens règlements F3A et les modifier. 

•    Limiter le nombre de juges à 4 pour la Swissliga ; en examiner les avantages et les inconvénients. 

 

Im Winter auf die 
Traktandenliste 
nehmen. 
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Auslikon, 09. November 2026 
Der Protokollführer Matthias Bosshard 
 
 
 

   

 
 
 
 

 


